
 Bouton connecté  - aimanté

 Pulsante connesso - magnetico

 Botão  conectado - magnético 

 Botón conectado - imantado

 Intelgentny zdalny przycisk - magnetyczny

 Smart button - magnetic
EAN code : 3276007394085
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CR2032
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a
IMPORTANT : Ce produit nécessite une box ENKI pour fonctionner.

MISE EN ROUTE
Assurez-vous que le Wi-Fi de votre routeur internet est en 2,4 GHz.
Étape 1
Ouvrez l’application ENKI et connectez-vous.
Étape 2
Dans l’onglet “mes objets”, cliquez sur le bouton “+”.
Étape 3
Sélectionnez la marque LEXMAN et choisissez le produit dans la liste.
Étape 4
Suivez les instructions décrites sur les écrans de l’application. 
L’App ENKI reconnaîtra automatiquement votre objet.
Description du produit
L’application Enki permet de paramétrer les 3 appuis du bouton. Chaque type d’appui 
peut activer un scénario, un objet configuré dans l’application (éclairage, volet ...)
3 types d’appuis configurables : appui court, appui long, appui double.

FR
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Témoin lumineux

Bouton reset

Ouvert

Fermé

Veillez à ôter la languette 
qui protège la pile, afi
d’activer votre bouton 

connecté



6

Créez vos propres scénarios dans l’application 
et associez-les à votre bouton connecté, par exemple :

Appui simple

Scénario “réveil”
L’alarme se désactive, 

les lumières s’allument 
et les volets 

s’ouvrent.

Appui long

Scénario 
“retour à la maison” 

l’alarme se désactive 
et les lumières 

s’allument.

Appui double

Scénario “départ de la maison” 
l’alarme se met en route, 

toutes les ampoules et les 
prises s’éteignent, les volets 

se ferment.

1 1 0,5

(<1 seconde) (>1 seconde) (durée entre les deux appuis <0,5 secondes)
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INSTALLATION
Base collée
Retirez le fi lm 3M à l’arrière du produit et la languette de la pile.
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Spécifi cations

Type de pile CR2032

Température de fonctionnement 0°C  -  35°C

Bande de fréquences utilisées 2405 - 2480 MHz

Puissance de radio maximale 20dBm

INSTALLATION MAGNÉTIQUE

Le bouton connecté dispose d’un aimant, 
il peut être fi
réfrigérateur, radiateur, lampe, etc.
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 − Ce produit ne doit être utilisé qu’en intérieur.
 − Ce produit contient une pile au lithium.

Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
Si la pile est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes 

en seulement 2 heures, et cela peut conduire à la mort.
Consultez immédiatement un médecin en cas d’ingestion.

 − Retirez la pile et conservez-la en lieu sûr si vous n’utilisez pas le produit pendant 
une longue période.

 − Risque d’explosion si la pile est mal placée.
 − Remplacez la pile, uniquement par une pile de même type.
 − La pile ne doit pas être exposée à une chaleur excessive, telle que le soleil, le feu, etc.
 − Tout matériau entre le produit et la box ENKI réduit la distance de fonctionnement 
(principalement : mur de béton armé, mur béton, surfaces métalliques). Prenez cela 
en compte pour défi nir le positionnement de votre produit.

 − Si vous devez nettoyer le produit, utilisez un chi� on doux.
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REMPLACEMENT DE LA PILE
Retirez le cache de la pile.
Remplacez la pile usagée par une pile de même type, repositionnez le couvercle, et 
tournez-le pour fermer.



11
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IMPORTANTE: Este producto necesita una caja ENKI para funcionar.

PUESTA EN MARCHA
Asegúrese de que el wifi  de su rúter de internet es de 2,4 GHz.
Paso 1
Abra la aplicación ENKI y conéctese.
Paso 2
En la pestaña “mis objetos”, haga clic sobre el botón “+”.
Paso 3
Seleccione la marca LEXMAN y elija el producto en la lista.
Paso 4
Siga las instrucciones descritas en las pantallas de la aplicación. 
La App ENKI reconocerá automáticamente su objeto.
Descripción del producto
La aplicación Enki permite confi gurar las 3 pulsaciones del botón. Cada tipo de pulsación 
puede activar un escenario, un objeto confi gurado en la aplicación (iluminación, persianas...) Se 
pueden confi gurar 3 tipos de pulsaciones: pulsación corta, pulsación larga y pulsación doble.
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Indicador luminoso

Botón para resetear
(Reset)

Abierto

Cerrado
Asegúrese de retirar la 
pestaña que protege la 

pila para activar el botón 
conectado
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Cree sus propios escenarios en la aplicación
y vincúlelos con su botón conectado, por ejemplo:

Pulsación simple

Escenario “despertador”
La alarma se desactiva,
se encienden las luces

y se abren
las persianas.

Pulsación larga

Escenario
“en casa”

la alarma se desactiva
y se encienden

las luces.

Pulsación doble

Escenario “salir de casa”
la alarma se activa,

todas las bombillas y los
enchufes se apagan, las 

persianas se cierran.

1 1 0,5

(<1 segundo) (>1 segundo) (duración entre las dos pulsaciones <0,5 segundos)
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INSTALACIÓN
Base pegada
Retire la lámina 3M de la parte posterior del producto y la pestaña de la pila.
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Especifi caciones

Tipo de pila CR2032

Temperatura de funcionamiento 0°C  -  35°C

Banda de frecuencias utilizadas 2405 - 2480 MHz

Potencia de radio máxima 20dBm

INSTALACIÓN MAGNÉTICA
El botón conectado tiene un imán,
se puede fi jar en cualquier tipo de superfi cie 
metálica: nevera, radiador, lámpara, etc..
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 − Este producto solamente se debe utilizar en el interior.
 − Este producto contiene una pila de litio.

Guarde las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.

En caso de ingestión de la pila, ésta puede provocar graves quemaduras 
internas en solamente 2 horas y puede causar la muerte.

En caso de ingestión, consulte inmediatamente a un médico.

 − Retire la pila y guárdela en un lugar seguro si no va a utilizar el producto durante un largo 
período de tiempo.

 − Riesgo de explosión si la pila está mal colocada.
 − Sustituya la pila solamente por otra del mismo tipo.
 − La pila no debe exponerse a un calor excesivo, como el del sol, de un fuego, etc.
 − Cualquier material entre el producto y la caja ENKI reduce la distancia de 
funcionamiento. (principalmente: muro de hormigón armado, muro de hormigón, 
superfi cies metálicas). Tenga esto en cuenta a la hora de defi nir el posicionamiento de 
su producto.

 − Si tiene que limpiar el producto, utilice un paño suave.
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SUSTITUCIÓN DE LA PILA
Retire la tapa de la pila.
Sustituya la pila usada por otra del mismo tipo, vuelva a colocar la tapa y gírela para cerrar.
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IMPORTANTE: Este produto requer uma central ENKI para funcionar.

COLOCÃO EM FUNCIONAMENTO
Certifi que-se de que a rede Wi-Fi do seu router é de 2,4 GHz.
Etapa 1
Abra a aplicação ENKI e conecte-se.
Etapa 2
No separador «os meus objetos», clique no botão «+».
Etapa 3
Selecione a marca LEXMAN e escolha o produto a partir da lista.
Etapa 4
Siga as instruções descritas nos ecrãs da aplicação. 
A aplicação ENKI reconhecerá automaticamente o seu objeto.
Descrição do produto
A aplicação Enki permite parametrizar as 3 pressões de botão. Cada tipo de pressão 
pode ativar um cenário, um objeto confi gurado na aplicação (iluminação, persiana, etc.). 
3 tipos de pressão podem ser confi gurados: pressão curta, pressão longa, pressão dupla.
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Luz de presença

Botão de reiniciar

Aberto
Fechado

Não se esqueça de remover 
a patilha que protege a 
pilha para ativar o seu 

botão conectado
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Crie os seus próprios cenários na aplicação
e associe-os ao seu botão conectado, por exemplo: 

Pressão simples

Cenário «Acordar”
O alarme é desativado,
as luzes acendem-se

e as persianas
abrem-se.

Pressão longa

Cenário
“Regresso a casa”

o alarme é desativado
e as luzes

acendem-se. 

Pressão dupla

Cenário «Sair de casa”
o alarme é ativado,

todas as lâmpadas e
as tomadas são desligadas, as 

persianas são fechadas.

1 1 0,5

(<1 segundo) (>1 segundo) (duração entre os dois 
toques <0,5 segundos)
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INSTALAÇÃO
Base colada
Remova a película 3M da parte de trás do produto e a patilha da pilha.
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Especifi cações

Tipo de pilha CR2032

Temperatura de funcionamento 0°C  -  35°C

Banda de frequências utilizadas 2405 - 2480 MHz

Potência de rádio máxima 20dBm

INSTALAÇÃO MAGNÉTICA

O botão conectado dispõe de um íman,
pode ser fi xado em qualquer tipo de superfície 
metálica: frigorífi co, radiador, lâmpada, etc.
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 − Este produto só deve ser utilizado dentro de casa.
 − Este produto contém uma pilha de lítio.

Conserve as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças.
Se engolida, a pilha pode causar queimaduras internas graves

em apenas 2 horas, e pode levar à morte.
Em caso de ingestão, consulte imediatamente um médico.

 − Retire a pilha e conserve-a num local seguro, se não for utilizar o produto durante muito 
tempo.

 − Risco de explosão se a pilha for colocada incorretamente.
 − Substitua a pilha, apenas por uma pilha de mesmo tipo.
 − A pilha não deve ser exposta a calor excessivo, tal como a luz solar, fogo, etc.
 − Qualquer material entre o produto e a caixa ENKI reduz a distância de funcionamento 
(principalmente: parede de betão armado, parede de betão, superfícies metálicas). Tenha 
isto em conta para defi nir o posicionamento do seu produto.

 − Se precisar de limpar o produto, utilize um pano macio.
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SUBSTITUIÇÃO DA PILHA
Retire a tampa do compartimento da pilha.
Substitua a pilha usada por uma pilha de mesmo tipo, coloque a tampa novamente, e vire-a 
para fechar.
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IMPORTANTE: Questo prodotto ha bisogno della box ENKI per funzionare

AVVIO
Assicurarsi che il Wi-Fi del tuo router internet sia a 2.4GHz.
Fase 1
Aprire l’applicazione ENKI e connettersi.
Fase 2
Nella tendina “i miei oggetti” cliccare sul pulsante “+”.
Fase 3
Selezionare la marca LEXMAN e selezionare il prodotto dalla lista.
Fase 4
Seguire le istruzioni date nelle schermate dell’applicazione 
L’Applicazione ENKI riconoscerà automaticamente il tuo oggetto.
Descrizione del prodotto
L’applicazione Enki consente di confi gurare la pressione dei 3 pulsanti. Ogni tipo di pressione può 
attivare uno scenario, un oggetto confi gurato nell’applicazione (illuminazione, tapparella, ecc.)  Si 
possono confi gurare 3 tipi di pressione: pressione breve, pressione lunga, doppia pressione.
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Indicatore luminoso

Pulsante di reset

Aperto

Aperto

Assicurarsi di rimuovere 
la linguetta che protegge 
la batteria per attivare il 

pulsante connesso.
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Creare scenari personalizzati nell’applicazione e  
collegarli, ad esempio:

Pressione semplice

Scenario di risveglio 
L’allarme suona, le  
luci si accendono 

e le tapparelle si alzano.

Pressione lunga

Scenario  
«ritorno a casa»:  

l’allarme è disattivato. 
e le luci si accendono. 

Doppia pressione

Scenario «uscita di casa»:  
l’allarme si attiva,  

tutte le luci e le prese 
si spengono, le tapparelle si 

abbassano.

1 1 0,5

(<1 secondo) (>1 secondo) (durata tra le due 
pressioni <0,5 secondi)
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INSTALLAZIONE
Base incollata
Rimuovere la pellicola 3M dal retro del prodotto e dalla linguetta della batteria. 
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Specifi che

Tipo di batteria CR2032

Temperatura di funzionamento: 0°C  -  35°C

Banda di frequenza usata: 2405 - 2480 MHz

Potenza radio massima: 20dBm

INSTALLAZIONE MAGNETICA

Il pulsante connesso è dotato di un magnete,
può essere fi ssato a qualsiasi tipo di superfi cie 
metallica: frigorifero, radiatore, lampada, ecc.
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 − Questo prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi.
 − Questo prodotto contiene una batteria al litio.

Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini.
Se viene ingoiata una batteria, questa può provocare delle gravi ustioni 

interne in solamente 2 ore e può causare la morte.
In caso di ingestione, rivolgersi immediatamente a un medico.

 − Rimuovere la batteria e conservarla in un luogo sicuro se non si intende utilizzare il 
prodotto per lungo tempo.

 − Rischio di esplosione in caso di posizionamento errato della batteria.
 − Sostituire la batteria solo con una dello stesso tipo.
 − La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo, come la luce del sole, il fuoco, 
ecc.

 − Qualsiasi materiale interposto tra il prodotto e la box ENKI riduce la distanza di 
funzionamento (principalmente: parete in cemento armato, parete in calcestruzzo, 
superfi ci metalliche). Tenerne conto per defi nire la posizione del prodotto.

 − Se si deve pulire il prodotto, usare un panno morbido.
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SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
Rimuovere il coperchio della batteria.
Sostituire la vecchia batteria con una dello stesso tipo, riposizionare il coperchio e 
chiuderlo.
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WAŻNE: Produkt ten wymaga do funkcjonowania box-a ENKI.

URUCHOMIENIE
Upewnij się, że router internetowy Wi-Fi pracuje z częstotliwością 2,4 GHz.
Etap 1
Uruchom aplikację ENKI i zaloguj się.
Etap 2
W zakładce “moje obiekty”, kliknij na przycisk “+”
Etap 3
Wybierz markę LEXMAN i wyselekcjonuj produkt z listy.
Etap 4
Postępuj zgodnie z instrukcjami opisanymi na kolejnych ekranach aplikacji.
Aplikacja ENKI App automatycznie rozpozna Twój obiekt.
Opis produktu
Aplikacja Enki pozwala na konfi gurację 3 naciśnięć przycisków. Każdy rodzaj naciśnięcia może 
aktywować jeden scenariusz, skonfi gurowany obiekt w aplikacji (oświetlenie, roleta, itp.) Można 
skonfi gurować 3 rodzaje naciśnięć: krótkie naciśnięcie, długie naciśnięcie, podwójne naciśnięcie.
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Kontrolka

Przycisk reset

Otwarte

Zamkniete
Należy pamiętać o 
usunięciu zakładki 

chroniącej baterię, aby 
aktywować inteligentny 

zdalny przycisk
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Twórz własne scenariusze w aplikacji i powiąż je z inteligentnym zdalnym 
przyciskiem, na przykład:

Krótkie naciśnięcie

Scenariusz “budzenie”
Wyłącza się alarm,
zapalają się światła
a roletyotwierają.

Długie naciśnięcie

Scenariusz
“powrót do domu”
Wyłącza się alarm

a światła zapalają się.

Podwójne naciśnięcie

Scenariusz “wyjście z domu”
włącza się alarm,

wszystkie żarówki i gniazdka  
wyłączają się, rolety zamykają.

1 1 0,5

(<1 sekunda) (>1 sekunda) (czas miedzy dwoma 
nacisnieciami <0,5 sekundy)
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INSTALACJA
Podstawa klejona
Usuń folię 3M z tylnej części produktu oraz zakładkę baterii. Podstawa przykręcana
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Specyfi kacje

Typ baterii CR2032

Temperatura funkcjonowania 0°C  -  35°C

Wykorzystywane pasmo częstotliwości 2405 - 2480 MHz

Maksymalna moc radiowa 20dBm

MONTAŻ MAGNETYCZNY

Inteligentny zdalny przycisk posiada magnes, 
można go przymocować do każdego rodzaju 
metalowej powierzchni: lodówki, kaloryfera, lampy 
itp
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 − Ten produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
 − Zawiera on baterię litową

Nowe i zużyte baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.

Połknięcie baterii może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w 
ciągu zaledwie 2 godzin i doprowadzić do śmierci.

W przypadku połknięcia natychmiast zasięgnąć porady lekarza.

 − W przypadku, jeśli nie będziesz używać produktu przez dłuższy czas wyjmij baterię i 
przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

 − Ryzyko wybuchu w przypadku nieprawidłowego podłączenia baterii.
 − Wymieniaj baterię tylko na baterię tego samego typu.
 − Baterii nie należy wystawiać na działanie nadmiernego ciepła, takiego jak światło 
słoneczne, ogień itp.

 − Jakikolwiek element/ materiał pomiędzy produktem a box-em ENKI zmniejsza zasięg 
połączenia (głównie: ściana żelbetowa, ściana betonowa, powierzchnie metalowe). Weź 
to pod uwagę określając umieszczenie twojego produktu.

 − Jeśli musisz wyczyścić produkt, użyj miękkiej szmatki.
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WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywę baterii.
Wymień starą baterię na baterię tego samego typu, załóż pokrywę i przekręć, aby ją 
zamknąć.
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IMPORTANT: Acest produs necesită o cutie ENKI pentru a funcționa

START-UP
Asigurați-vă că Wi-Fi-ul routerului dvs. de internet este de 2,4 GHz.
Pasul 1
Deschideți aplicația ENKI și conectați-vă
Pasul 2
În fila "Articolele mele", faceți clic pe butonul "+".
Pasul 3
Selectați marca LEXMAN și alegeți produsul din listă.
Pasul 4
Urmați instrucțiunile descrise pe ecranele de aplicare.
Aplicația ENKI va recunoaște automat obiectul dvs.
Descrierea produsului
Aplicația Enki vă permite să setați cele 3 apăsări de butoane. Fiecare tip de apăsare 
poate activa un scenariu, un obiect configurat în aplicație (iluminat, obturator ...)
Pot fi configurate 3 tipuri de apăsări: apăsare scurtă, apăsare lungă, apăsare dublă.

RO



Asigurați-vă că ați 
îndepărtat clapeta care 

protejează bateria, 
pentru a activa butonul 

conectat

45

Martor luminos

Buton resetare

Deschis

Închis
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Creați-vă propriile scenarii în aplicație 
și asociați-le cu butonul conectat, de exemplu

Apăsare simplă

Scenariul „ceas 
deșteptător” alarma 

este dezactivată, 
luminile se aprind și 

obloanele se deschid

Apăsare lungă

Scenariul „întoarcere 
acasă” alarma se 
dezactivează și 

luminile se aprind

 

Apăsare dublă

Scenariul „plecare de acasă” 
alarma se stinge, toate 

becurile și prizele se sting, 
obloanele se închid

1 1 0,5

(<1 secundă) (>1 secundă)
(durata dintre cele două 
apăsări <0,5 secunde)
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INSTALARE
Baza lipită
Scoateți folia 3M de pe spatele produsului și urechea bateriei
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Specificații

Tipul bateriei CR2032

Temperatura de funcționare 0°C  -  35°C

Banda de frecvențe utilizate 2405 - 2480 MHz

Putere radio maximă 20dBm

INSTALARE MAGNETICĂ

butonul conectat are magnet, 
poate fi atașat de orice tip de 
suprafață metalică
frigider, calorifer, veioză etc.
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 − Acest produs trebuie folosit doar în interior
 − Acest produs conține o baterie din litiu

Nu lăsați  bateriile noi și cele folosite la îndemâna copiilor.
Dacă bateria este înghițită, poate provoca arsuri interne 

grave în doar 2 ore și poate duce la moarte.

Consultați imediat medicul în caz de înghițire.

 − Scoateți bateria și păstrați-o într-un loc sigur dacă nu utilizați produsul pentru o perioadă 
lungă de timp.

 − Risc de explozie dacă bateria este greșit poziționată.
 − Înlocuiți bateria doar cu o baterie de același tip.
 − Bateria nu trebuie expusă la căldură excesivă, cum ar fi soarele, focul etc.
 − Orice material între produs și modemul ENKI reduce distanța de operare (în principal: 
perete de beton armat, perete de beton, suprafețe metalice). Țineți cont de acest 
lucru pentru a defini poziționarea produsului dvs.

 − Dacă trebuie să curățați produsul, folosiți o cârpă moale



50

ÎNLOCUIREA BATERIEI
Scoateți capacul bateriei.
Înlocuiți bateria veche cu o baterie de același tip, repoziționați capacul și rotiți-l pentru a 
închide
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Αυτό το προϊόν χρειάζεται ένα κουτί ENKI για να λειτουργήσει

GETTING STARTED
Βεβαιωθείτε ότι το Wi-Fi του router σας είναι στα 2,4 GHz.
Step 1
Ανοίξτε την εφαρμογή ENKI και συνδεθείτε
Step 2
Στην καρτέλα "Τα αντικείμενά μου", κάντε κλικ στο κουμπί "+".
Step 3
Επιλέξτε την επωνυμία LEXMAN και διαλέξτε το προϊόν από τη λίστα.
Step 4
Ακολουθήστε τις οδηγίες που περιγράφονται στις οθόνες της εφαρμογής.
Η εφαρμογή ENKI θα αναγνωρίσει αυτόματα το αντικείμενό σας.
Περιγραφή του προϊόντος
Η εφαρμογή Enki σας επιτρέπει να παραμετροποιήσετε 3 είδη πατήματος του κουμπιού. Κάθε 
είδος πατήματος μπορεί να ενεργοποιήσει ένα σενάριο, ένα αντικείμενο που έχει 
διαμορφωθεί στην εφαρμογή (φωτισμός, παράθυρο κ.λπ.) Υπάρχουν 3 είδη 
παραμετροποίησης πατήματος: σύντομο πάτημα, παρατεταμένο πάτημα, διπλόzπάτημα.

EL

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ

Βήμα 1

Βήμα 2

Βήμα 3

Βήμα 4

EL
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Λυχνία ένδειξης

Κουμπί επαναφοράς

Ανοιξε

Κλειστό
Φροντίστε να αφαιρέσετε 

τη γλωττίδα που 
προστατεύει την μπαταρία, 

για να ενεργοποιήσετε το 
συνδεδεμένο κουμπί



Δημιουργήστε τα δικά σας σενάρια στην εφαρμογή και 
συσχετίστε τα με το συνδεδεμένο κουμπί σας, για παράδειγμα

Απλό πάτημα 

Σενάριο «αφύπνισης», 
απενεργοποιείται ο 

συναγερμός, ανάβουν 
τα φώτα και ανοίγουν 

τα παντζούρια

 ,

Παρατεταμένο πάτημα 

Σενάριο «επιστροφή 
στο σπίτι», 

απενεργοποιείται ο 
συναγερμός και 

ανάβουν τα φώτα 

 

διπλό πάτημα 

Σενάριο «αποχώρηση από 
το σπίτι», χτυπάει ο 

συναγερμός, σβήνουν όλες 
οι λάμπες και οι πρίζες, 
κλείνουν τα παντζούρια 

1 1 0,5

(<1 δευτερόλεπτο) (>1 δευτερόλεπτο)
(διάρκεια μεταξύ των δύο 
πατημάτων <0,5 δευτερόλεπτα)
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
Κολλημένη βάση 
Αφαιρέστε τη μεμβράνη 3M στο πίσω μέρος του προϊόντος και τη γλωττίδα της 
μπαταρίας 
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Specifi cations

Battery type CR2032

Operating temperature 0°C  -  35°C

Frequency band used 2405 - 2480 MHz

Maximum radio power 20dBm

ΜΑΓΝΗΤΙΚΉ ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ 

το συνδεδεμένο κουμπί διαθέτει μαγνήτη, ο 
οποίος μπορεί να στερεωθεί σε οποιοδήποτε 
τύπο μεταλλικής επιφάνειας
ψυγείο, καλοριφέρ, λάμπα κ.λπ. 
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 − Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο σε εσωτερικούς χώρους 
 − Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία λιθίου 

Φυλάξτε τις καινούριες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά 
Εάν η μπαταρία καταποθεί, μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά 

εγκαύματα σε μόλις 2 ώρες, κάτι το οποίο ενδέχεται να οδηγήσει σε θάνατο 

Ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια σε περίπτωση κατάποσης 

 − Αφαιρέστε την μπαταρία και φυλάξτε τη σε ασφαλές μέρος εάν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα.

 − Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.
 − Αντικαθιστάτε την μπαταρία με μπαταρία ίδιου τύπου.
 − Η μπαταρία δεν πρέπει να εκτίθεται σε υπερβολική θερμότητα, όπως ηλιοφάνεια, φωτιά κ.λπ.
 − Οποιοδήποτε υλικό μεταξύ του προϊόντος και του κουτιού ENKI μειώνει την απόσταση 
λειτουργίας (ιδίως τοίχοι από οπλισμένο σκυρόδεμα, τοίχοι από σκυρόδεμα, μεταλλικές 
επιφάνειες). Να λαμβάνετε αυτό υπόψη όσον αφορά τον καθορισμό της θέσης του 
προϊόντος σας.

 − Εάν πρέπει να καθαρίσετε το προϊόν, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί.
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ΑΝΤΙΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ 
Αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας 
Αντικαταστήστε την παλιά μπαταρία με μπαταρία ίδιου τύπου, επανατοποθετήστε το 
κάλυμμα και περιστρέψτε το για να κλείσει
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IMPORTANT: This product requires an ENKI box to work.

GETTING STARTED
Make sure that the Wi-Fi frequency of your internet router is 2.4GHz.
Step 1
Open the ENKI app and sign in.
Step 2
In the “my objects” tab, click the “+” button
Step 3
Select the brand LEXMAN and choose the product from the list.
Step 4
Follow the instructions on the application screens. 
THE ENKI App will automatically recognize your object
Description of the product
The Enki application allows you to set the 3 button presses. Each type of press can 
activate a scenario, an object confi gured in the application (lighting, shutters...) 3 types 
of confi gurable presses: short press, long press, double press.

EN
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Make sure you remove 
the tab that protects the 
battery to activate your 

connected button

Indicator light

Reset button

Open

Closed
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Create your own scenarios in the app
and associate them with your connected button, for example:

Single press

“Alarm clock” scenario
 ,

the lights switch on
and the shutters

open.

Long press

Scenario
“back home”

 
and the lights

switch on.

Double press

Scenario “leaving the house”
the alarm starts,
all the bulbs and

 , the shutters
close.

1 1 0,5

(<1 second) (>1 second) (duration between the 
two presses <0.5 seconds)
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INSTALLATION
Glued base
Remove the 3M fi lm from the back of the product and the battery tab.
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Specifi cations

Battery type CR2032

Operating temperature 0°C  -  35°C

Frequency band used 2405 - 2480 MHz

Maximum radio power 20dBm

MAGNETIC INSTALLATION

The connected button has a magnet,
it can be attached to any type of metal surface: 
refrigerator, radiator, lamp, etc.
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 − This product should only be used indoors.
 − This product contains a lithium battery.

Keep new and used batteries out of the reach of children.
If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns

in just 2 hours, and this can lead to death.
Seek medical assistance immediately if swallowed.

 − Remove the battery and store it in a safe place if you do not use the product for a long 
time.

 − Risk of explosion if battery is placed incorrectly.
 − Replace the battery, only with one of the same type.
 − The battery should not be exposed to excessive heat, such as sun, fi re, etc.
 − Any material between the product and the ENKI box reduces the operating distance 
(mainly: Reinforced concrete wall, concrete wall, metal surfaces). Take this into account 
when picking the location for your product.

 − If you need to clean the product, use a soft cloth.
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BATTERY REPLACEMENT
Remove the battery cover.
Replace the old battery with a battery of the same type, put the cover back, and turn it to 
close.
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Les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Ils doivent être déposés dans un point de collecte dédié pour 
une élimination respectueuses de l’environnement conformément à la réglementation locale. Renseignez-vous auprès de votre collectivité 
locale ou de votre revendeur pour toute information sur le recyclage. Les matériaux d’emballage sont recyclages. Éliminez les matériaux 
d’emballage d’une manière respectueuse de l’environnement et mettez-les à la disposition du service de collecte de matériaux recyclabes.
Ne jetez pas les piles et les appareils hors d’usage avec les ordures ménagères. Les substances dangereuses qu’ils sont susceptibles de 
contenir peuvent nuire à la santé et à l’environnement . Faites reprendre ces appareils par votre distributeur ou utilisez les moyens de collecte 
sélective mise à votre disposition par votre commune.

Los productos eléctricos no pueden tirarse con la basura. Hay que depositarlos en un punto de recogida dedicado para una eliminación 
respetuosa con el entorno conforme con la reglamentación local. Ponerse en contacto con su colectividad local o su revendedor para 
cualquier información sobre el reciclado. Los materiales de envase son reciclables. Eliminar los materiales de envaso de manera respetuosa 
con el entorno y ponerlos a disposición de los sectores de reciclado.
No deseche las baterías ni los electrodomésticos viejos junto con la basura doméstica. Las sustancias peligrosas que puedan contener 
pueden perjudicar la salud y el medio ambiente. Recicle estos productos a través de su distribuidor o utilice los contenedores selectivos 
a su disposición en su comunidad.

Os produtos elétricos não podem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos. Devem ser entregues num ponto de recolha para 
serem eliminados de forma ecológica, em conformidade com os regulamentos locais. Contacte as autoridades locais ou o seu distribuidor 
para obter conselhos sobre reciclagem. O material da embalagem é reciclável. Elimine a embalagem de forma ecológica e entregue-a no 
serviço de recolha de materiais recicláveis.
Não junte as pilhas e aparelhos antigos com o lixo doméstico. As substancias perigosas que possam conter podem prejudicar a sua saúde 
e o meio ambiente. Leve estes produtos de volta ao distribuidor ou use os meios de reciclagem à sua disposição na sua área de residência.

I prodotti elettrici non devono essere smaltiti come se fossero ria uti domestici. Essi devono essere portati ad un centro di raccolta per 
 erenziato, rispettoso dell’ambiente e delle normative locali. Contattare le autorità locali o il vostro distributore, per 

informazioni sul riciclaggio. Il materiale d’imballaggio è riciclabile. Smaltire iI materiale d’imballaggio nel rispetto dell’a   darlo 
al servizio di raccolta del materiale riciclabile.

 uti domestici. Le sostanze dannose contenute in esse possono nuocere alla 
 erenziata organizzata dal comune.
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Urządzenia elektryczne nie mogą być wyrzucane razem z odpadami domowymi, Muszą zostać dostarczone do punktu zbiórki odpadów, 
celem przyjaznej dla środowiska utylizacj zgodnie z lokalnymi przepisami. Skontaktować się z władzami lokalnymi lub dystrybutorem w celu 
zasięgnięcia informacji na temat recyklingu. Materiały z którego wykonane jest opakowanie nadają się do recyklingu. Usuwać opakowanie 
w sposób przyjazny dla środowiska i dostarczyć je do punktu zbiórki i recyklingu materiałów.
Nie wyrzucać bateril i starych urązdzeń z odpadami domowymi. Niebezpieczne substancje mogą zawierać mogą szkodić zdrowiu i 
środowisku. Odebrać tych produktów dystrybutora lub w kolekcji oznacza, do Państwa dyspozycji wTwojej okolicy.

Τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτο-νται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να μεταφερθούν σε ένα κοινοτικό σημείο 
συλλογής για απόρριψη με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. Eπικοινωνή-στε με τις τοπικές 
αρχές ή με τους κατόχους αποθεμά-των για συμβουλές σχετικά με την ανακύκλωση. Το υλικό της συσκευασίας είναι ανακυκλώσιμο. 
Απορρίψτε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον και διοχετεύστε την στην υπηρεσία συλλογής ανακυκλώσι-μων υλικών.
Μην πετάτε τις μπαταρίες και τις συσκευές τέλους κύκλου ζωής μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Οι επικίνδυνες ουσίες που μπορεί να 
περιέχουν μπορεί να βλάψουν την υγεία σας και το περιβάλλον. Ζητήστε από τον διανομέα σας να πάρει πίσω αυτές τις συσκευές ή 
χρησιμοποιήστε τα μέσα επιλεκτικής συλλογής που παρέχει ο δήμος σας.

Produsele electrice nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere. Trebuie duse la un punct de colectare dedicat pentru eliminarea 
ecologică a deșeurilor în conformitate cu regulamen-tele locale. Contactați autoritățile locale sau comerciantul pentru sfaturi privind 
reciclarea. Ambalajul este produs din material reciclabil. Eliminați ambalajul într-un mod ecologic și puneți-l la dispoziția serviciului de 
colectare a materialelor reciclabile.
Nu aruncați bateriile și dispozitivele scoase din uz cu deșeurile menajere. Substanțele periculoase pe care le pot conține pot dăuna 
sănătății dumneavoastră și mediului. Solicitați distribuitorului dumneavoastră să preia aceste aparate sau utilizați mijloacele de colectare 
selectivă puse la dispoziție de municipalitatea dumneavoastră. 

Electrical products must not disposed of out with domestic waste. They must be taken to a communal collecting point for environmentally 
friendly disposal in accordance with local regulations. Contact your local authorities or stockist for advice on recycling. The packaging 
material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner and make it available for the recyclable material 
collection-service.
Don’t throw batteries or out of order products with the household waste (garbage). The dangerous substances that they are likely to include 
may harm health or the environment. Make your retailer take back these products or use the selective collect of garbage proposed by 
your city.



L’équipement radioélectrique portant la référence mentionnée en première page de 
ce document,  est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:  
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declara que el equipo de radio que lleva la referencia mencionada en 
la primera página de este documento, es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección web: www.product-regulatory.adeoservices.com.

Adeo Services declara que o equipamento de rádio com a referência mencionada na 
primeira página deste documento está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 
O texto completo da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço Web:  www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services dichiara che l’apparecchiatura radio recante il riferimento indicato 
nella prima pagina del presente documento è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della Dichiarazione di conformità dell’UE è disponibile al seguente 
indirizzo web: www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός που φέρει την αναφορά που 
αναφέρεται στην πρώτη σελίδα του παρόντος εγγράφου συμμορφώνεται με την 
οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι 
διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση διαδικτύου: www.product-regulatory.adeoser-
vices.com



Adeo Services oświadcza, że urządzenie radiowe opatrzone numerem referencyjnym 
wymienionym na pierwszej stronie niniejszego dokumentu jest zgodne z dyrektywą PL 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.product-regulatory.adeoservices.com

Радіообладнання з посиланням, згаданим на першій сторінці цього документа, 
відповідає Директиві 2014/53/ЄС. Повний текст декларації про відповідність ЄС 
доступний за такою адресою в Інтернеті: www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declară că echipamentul radio purtând referința menționată pe prima 
pagină a acestui document, este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul 
integral al Declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă web: 
www.product-regulatory.adeoservices.com

Adeo Services declares that the radio equipment bearing the reference mentioned on 
the �rst page of this document, is in conformity with Directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address: 
www.product-regulatory.adeoservices.com



Made in China

FR/ES/PT/IT/PL/RO/EL/EN            ADEO Services 135 rue Sadi Carnot - CS 00001 - 59790 RONCHIN - France

* Garantie 5 ans / 5 años de garantía / Garantia de 5 anos / 
Garanzia 5 Anni / Εγγύηση 5 ετών / Gwarancja 5-letnia / 
Garanţie 5 ani / 5-year guarantee 

Usage intérieur uniquement / Sólo para uso interior /Utilização 
exclusivamente interior / Solo per un uso interno /  doar pentru 
utilizare în interior / Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń / 
μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους / Indoor use only.    

Courant Continu (CC) / Corrente Contínua (CC) / Corrente 
continua (DC) / Prąd stały (DC) / Corrente continua (DC) / Curent 
continuu (DC) / Συνεχές ρεύμα (DC) / Direct current(DC)    

FR Veuillez prêter attention aux avertissements de cette notice / ES Por 
favor preste atención a los puntos de precaución enumerados en el 
manual / PT Por favor, preste atenção aos pontos de cautela listados no 
aviso / IT  Si prega di prestare attenzione ai punti di cautela elencati 
nell’avviso / PL Należy zwrócić uwagę na punkty  przestrogi wymienione 
w tym powiadomieniu / RO Vă rugăm să fiți atenți la avertismentele din 
acest manual / ELΛάβετε υπόψη τις προειδοποιήσεις στο παρόν 
εγχειρίδιο/ EN Please pay attention to the points of caution listed in the 

manual.


